
ВОЗРОЖДЕНIE i U 8096 

Литература, критика и искусство = Т. ЕЛИС. ПОЛЕЙ 

§ 25 ноября 

С т и х о т в о р е н . е 
Подумать только, — лишь неделю 
Тому назадъ, въ ином* краю, 
Кружились чайки и летвли 
Вослед* большому кораблю, 
Что отбылъ вт, Африку. И пары 
Влюбленный, какъ мы съ тобой, 
Мечтали о песках* Сахары, 
Встречая бешеный прибой, 
И осторожно целовались. 
И, какъ сообщники, тогда 
Мы снисходительно смеялись 
И отворачивались... Да, 
То были дни такой свободы 
И странной легкости такой, 
Какъ будто кто-то злые годы 
Вдругь стеръ безумною рукой 
И намъ сказал»: — Ихъ неть въ по 

мня*. 
И не было! Лишь корабли 
Отъ в*ка плыли, какъ и ныне, 
Къ земле желанной отъ земли. 

Екатерина Тауберъ. 

Чествование И. А. Бунина 
Выясняется интересная программа ве

чера чествована И. А. Бунина въ театре 
Клисейскихъ Полей 26 ноября. 

Кроме выстунлешя самого лауреата, ре
чи В. А. Маклакова и хора Афонскаго, мы 
можемъ назвать среди участвующихъ име
на известной французской певицы 

Женни Турель (Опера-Комикъ), известной 
щанистки Ирины Энери. 

Слово о Бунине, какъ о писателе, ска
жете Бор. Зайцевъ. 

Билеты отъ 3 до 50 фр. продаются въ 
кассе театра. 

Въ большой польской газете, краков
ском» " Ч а с е " , напечатана истинно зна
менательная статья г-жи Евгенш Р у т 
ковекой, по поводу присужден1я Нобе
левской премш И. А. Бунину. 

"Быть политическимъ эмигрантом», 
— пишете Е . Рутковская, — значить 
проходить черезъ чистилище еще при 
жизни... Чемъ выше культурный уровень 
вмпгранта, тем* онъ болЬе несчастен*. 
Онъ потерялъ сонрикосновеше со сво
ей страной, съ той почвой, на которой 
вырос*, изъ которой черпале живитель
ные соки для своего творчества. Вместе 
съ теме, онъ стоить вне того русла, по 
которому плыветь жизнь страны, въ ко
торой онъ волей-неволей нашелъ убежи
ще. 

"Традищи, который онъ до сихе поре 
признавал* уже не существуют», и со
вершенно чуждъ для него быте чужой 
отчизны. Таким» образомъ, онъ чувству
ет» себя вне правового уклада, вне об
щественных» культурных» общешй, какъ 
бы вне самой жизни. 

"Поэтому столь хорошо, что лауреа
том* премш Нобеля въ нынешнем» году 
оказался писатель изъ русской эмигра
ции. Оставляя даже въ стороне чисто ма-
тер1альный интерес», мы можемъ счи
тать премго Нобеля известнаго рода ре-
абилитащей, моральнымъ удовлетворе-
темъ, которое уже давно надлежит»' дать 
не только Бунину, но и вообще всей рус
ской литературе", .,„.,.... 

„К" — Мориса Бэринга 
За англЮской литературой во Франщ'и 

следят» будто бы прилежно; все же менее 
тщательно, чемъ можно было бы предпола 
гать въ отошенш ближайших» соседей- Не 
редко очень ценный произведешя даже из 
вйстных» писателей переводятся съ опозда 
шем ъ въ несколько лёт». Что такая судь 
ба постигла роман» Мориса Бэринга «К»*) 
даже не удивительно. Бэрингъ во Францш 
былъ знакомь по своимъ романамъ «Даф 
не Эдин»» и «БЬлая Принцесса», произведе 
тямъ серьезным ъ и очень искусным», но 
никак» не сенеащоннымъ. Сенсашю же те 
перь охотно смешивают» со значительно 
стью. 

Между тем», недавно переведенный ро
ман» Бэринга, — подлинный шедевр», одна 
из» значительнейших ъ книг» нашего вре 
Меня. «К» — это жизнеописаше Кэриля 
Хендгрева.четвертаго сына лордаХендгрева, 
въ общежитш всеми называемасо просто 
«К»- К человек» довольно заурядный и 
вполне неудачливый. Жизнь его, за кото 
рой мы следим» съ детства до самой смер 
ти, полна неудачами. — К — неудавипйся 
литератор», неудачный дипломат», вдоба
вок» нелюбяштй дипломами)- Неудачна и 
его личная жизнь. В ъ юности у него раздо 
ры съ домашними. На любимой девушке. 
Беатрис» Ли. онъ не может» жениться, так» 
какъ Беатриса — католичка, онъ же про 
тестантъ, и вдобавок» — свободомысля
щей. Наконецъ, неудачен» и его длительный 
роман» съ Лейлой Бене.ть. очарователь
ной , но легкомысленной женщиной. Лейла 
по своему даже любит» К, но разность их» 
натур» превращает» жизнь К. въ годы 

*) Maur ice Be r ing 
Hon Stock, 1933 

«С» — Edi 

сплошного беэплоднаго мучен!я. Но неудач 
ник» К> — не только частный случай; Бэ-
ринг-ь показывает» намъ какъ бы жизнен 
ный путь всякаго человека, что только под 
черкивается заурядностью его героя. Вся 
кая жизнь внешне разбросана, нецельна и 
случайна; но она имеетъ и какое то тайное 
содержате, о котором» сам» человек» да 
же ' не всегда догадывается. Это содержа
ще — духовный рост» человека, не завися 
шли отъ его ежедневных» интересов»-
Этот* второй план» явственно присутству
ет» в» книг» Бэринга. Но въ протигоополож 
ность другим» авторам», ставящим» выше 
всего духовную жизнь человека (напр. Мо 
р1акъ, съ которым ъ у Бэринга есть отдален 
ное и очень сложное сродство), анппйскШ 
писатель не проводить свою тему красной 
чертой. Она всегда затушевана, хотя о ней 
постоянно помнишь. Жизнь К. показана 
нам» день за днем», во всей ея обыденно 
сти, случайности и беземысленности. 

Поражает» абсолютная простота повеет 
вовашя Бэринга- Кажется, что онъ не заме 
тилъ в с е х ъ сложных» искатй современ
ных» романистов». Но внимательное чтеше 
открывает» намъ, что кризисъ романа отъ 
Бэринга не ускользнул». Гармоничность его 
книги достигнута не закрыван1емъ глаз», а 
преододешемъ многих» трудностей, Если 
онъ вернулся к» «толстовской» манере, то 
обязан» он» этим» сложнейшей внутрен
ней работе. Во всяком-ь случае, с» трудом» 
верится, что он» соотечественник» и совре 
менникь Джонса и Лауренса- Онъ какъ бы 
овладел» и секретомъ жизненности тол
стовских» героевъ. Разъ прочтя «К», мы 
лично знаем» самого героя, и Беатрису Ли, 
особенно' же чудака-писателя Берсталля и 
прелестную въ своей недостойности Лейлу. 

Ю. М 

Тютчевъ и Фетъ по польски 
Вт. послъднемъ 7-мъ номер* новаго литера

турно - обществеинаго ясурнада «Шонъ» (отъ 
18 ноября) напечатавъ рядъ стихотворенш 
Тютчева и Фета въ перевод* КЫава Тувима. 

Изъ произведена Тютчева переведены слЬ-
дтювря: «Л*тнш вечеръ» («Ужъ солнца раска
ленный таръ...»); «Видите! («Есть н*кш 
часъ всемфиаго молчашя...»; «Въ толп* людей, 
въ нескромном* шум* дня...»; «Осеншй ве
черъ» («Есть въ свътлости осенннхъ вече
ров!...»); «ПЬвучесть есть въ морскихъ вол-
нкхъ,.,»; «Сумерки» («Инн сизыя смея

лись...»); «О чемъ ты воешь, вЬтеръ ночной»; 
«Вечеръ мглистый и ненастрый...». 

Дальше ся'Ьдуетъ также восемь стихотворений 
Фета: 

«Ласточки» («Природы праздвый согляда
тай...»); «Только встречу улыбку твою...»; 
«Буря въ неб* вечернемъ...»; «Въ дунномъ с1я-
нш» («Внйдемъ съ тобой побродить...»); «Ель 
рукавомъ ми* тропипку зав*снла...»; «Моего 
тотъ безумства желалъ...»; «Св*точъ» («Ло-
вецъ, вс* дни отдавшш л*су...»); «Только въ 
юр* и есть...». 

Б И Б Л Ю Г Р А Ф 1 Я 
РАЗВАЛЪ ВЪ КОМСОМОЛА 

сСИ-АСС» НОМ- 16 и 17 
Два последних» номера (16 и 17) брюс

сельского антикоммунисгическаго издашя 
«СНасс» посвящены развалу комсомола. 
На рядЬ убедительных» выдержеркъ изъ со 
вЬтских» издашй показывается, какъ мало 
удалось большевикам» задав!е —- подгото
вить себе въ комсомольцах» надежную см» 
ну. Всюду, гд» приставлены кь работе ком
сомольцы — въ промышленности, торговле, 
сельском» хозяйстве, управленш _ неряш
ливость и неразбериха. Никто изъ комсомол ь 
цев ъ не интересуется делом», каждый стре
мится урвать для себя как» можно больше. 
Положение же комсомольцев» — такое же, 
какъ всего населешя страны; они страдают» 
отъ голода и холода, от» недостатка въ 
одежд» и т. д. Численность комсомола, одно 
время достигавшая 6 миллимов», ныне упа 
ла до 3 мнллюновъ. 

Хорошее предостережете для европей

ской молодежи, подчас» склонной искать 
выхода изъ нынешних* затруднешй въ по-
дражанш «интересному опыту, творящему
ся на Востоке». Н- Т. 

«РусскШ вестник» въ Бельгии 
Въ Брюсселе вышелъ первый номер» но 

ваго еженед вльнаго органа «РусскШ В»ст 
шгкь въ Бельпи». Въ передовой статье ука 
зывается, что русская колотя в» Бельпи 
насчитывает» около 14.04)0 человек», живу 
щих» очень разрозненно. Новый орган» 
стасит» себе задачей слетать попытку объ-
еДЖПГТ* эту ко.тошю, но не на политической 
почи*, а скорЬе на культурной- РедакШя за 
являет», что новый орган» — антибольше 
вицкМ, чго советскую власть онъ раземат 
рявмть, м с ъ власть антанашональную, п 
что она отрицает» всякую возможность со 
труднпчества или соглашательства съ боль 
шевихами. 

"НЕ ПРИНЯТЫЙ РУКОПИСИ 
НЕ ВОЗВРАЩАЮТСЯ. 

Литературная лЪтопись 
Роман» Вересаева. 

Года три тому назадъ Вересаев» печа
тал» в» одном» изъ толстыхъ журналов» 
роман» «Сестры». Романъ казался скучно-
ватымь, чувствовался въ нем» сошальный 
заказ», но все таки многолетий писатель
ски} опыт» позволил* Вересаеву, несмотря 
на явную погоню за дешевыми «сощали-
стическими» эффектами, остаться на не
котором* пристойном* уровне. Недавно ро 
май» былъ переиздан*. 

Темою «Сестеръ» была перестройка м!-
ровоззрешя двух» девушек», вышедших» 
изъ интеллигентной среды, и постепенно 
втягивающихся в» борьбу -за пресловутое 
социалистическое строительство. Надо быть 
справедливыми къ Вересаеву: три года то
му назадъ эта тема была куда новей и 
свежей, нежели сейчас», когда появи
лось съ полдюягины произведена, въ кото
рых» героиня изъ «барышни» превращает
ся въ сознательную коммунистку. Тащя 
«перерождетя» мы видели и въ послед
нем» романе Фадеева, и въ «Юноше» Б. 
Левина, и, кажется, увидимъ у Лавренева, 
ибо на этом» лути находится героиня его 
романа «Синее и белое», еще незакончен-
наго печаташемъ. 

Къ лисашямъ Вересаева в» СССР отно
сятся съ несравненно большим» внима-
шемъ, нежели то, котораго они въ действи 
тельности заслуживают*: Вересаевъ — ро 
манистъ очень посредственный. Сейчасъ 
«Сестрами» усиленно занялась критика. 

Роман* начинается дневником*, который 
ведут* Лелька, и Нинка. Из* этого днев
ника' весьма скоро становится ясно, что 
Нинка склонна къ философствовашю, а 
Лелька настроена более практически. Обе 
оие недовольны кругом* въ которомъ вы-
расли, в* частности — возстаютъ против* 
матери. Нинка мечтает» стать «великим* 
шарлатаном*», а Лелька подумывает* 
«уйти въ производство» — «чтобы выпря
мить сознаюе и душу». 

Вторая часть романа изображает* Лель
ку «на производстве». Поступила она ра
ботницей на галошную фабрику, где «ве
дет* за собой инертную массу» менее 
сознательныхъ работниц». Ее даже хотят» 
сделать агитпропом». Она и сама очень 
довольна собой, и ея размышлетямъ и 
чувствам» Вересаевъ отводить несколько 
страниц», что дает» советским» критикам» 
основаше упрекать пиеателя въ томъ, что 
онъ «ради индивидуальных» лереживана» 
героини забывает» о сощалистическомъ 
строительстве въ целом». 

ВеликШ грех» Вересаева, оказывается 
заключен» еще въ томъ, что он» в» рома
не своем» совершенно игнорировал» «исто, 
рическую статью» Сталина «Головокруже-
ше отъ успехов»». Таких» вещей нельзя 
игнорировать. Вересаевъ показал» стройку 
и коллективизащю совсем» не так», как» 
полагалось. 

Въ третьей части «Сестеръ» вновь по
является Нинка. Она избегла «ошибок» 
коллективизаца» и срывов» своей сестры. 
Находясь даже вне комсомола, собствен
ным* рветемъ и чутьем*, она пришла к* 
правильному понимашю действительности 
и сощализма. Вересаевъ сделал* ее поли
тически дальновиднее, чем* ея производ
ственная сестра, и тем* самым* все таки 
сделал* ужаснейшую ошибку: указал* со-
вершенно неправильный путь, которымъ мо 
лодежь должна подходить к* коммунизму: 
не черезъ фабрику, не через* колхоз*, а 
въ уединена, среди «индивидуалистиче
ских*» раздумш, над* тайным* - дневни
ком*, над* книгой. Это тоже не полагает
ся. Критике и парии не угодишь. Крити
ка и пария строги и непогрешимы. Все 
это, впрочем*, старый песни. 

Юбилей Тургенева въ СССР. 
На пятидесятилеие со дня смерти Тур

генева советская печать, какъ и полага
лось ей, откликнулась несколькими плоски
ми марксистскими статьями, да и то с» 
оиоздашемъ. В» «Новом* ЗПре» (кн. 9-я) 
напечатана статья А. Старчакова, который, 
впрочем*, отваживается утверждать, что 
«Тургенев* живет*», несмотря на то, что 
уже не осталось ни усадеб*, ни даже гу-
бершй, в* которых* жили его герои. Лю
бопытно, что трагическое в* Тургеневе со
ветскому читателю кажется смешным*, а 
смешное — трагическим*. Таково мнете 
Старчакова. Но все таки Тургенев* жив*. 
Чем* же именно? Во-первых*, тем*, что 
«подмечал* слабыя стороны революЩон-
наго народничества»; во-вторых* — «съ 
остротой анализировал* общественный яв-
лешя»; въ-третьих* — «чувствовал* па

разитизм* дворянства»; въ-четвертых* — 
«усложнял* любовную интригу классовыми 
противореч!ями». 

Можно бы выписать изе статьи Старча
кова еще съ десятокъ пунктовъ, по кото-
рыме Тургеневе оказывается яулмне со
ветскому читателю. Но все эти пункты бу
дут» касаться самой несущественной, са
мой неинтересной стороны тургеневскаго 
творчества. Советсмй критик* проходит* 
мимо всего того, за что можно любить Тур
генева. Из* тургеневских* героевъ Стар
чакова занимают» Маширина («Новь»), 
Кукшина («Отцы и дети»), отчасти так
же Базаров» и Соломин». Говоря о «Ды
ме» онъ останавливается как» раз» только 
на томъ, что намъ сейчасъ кажется ненуж-
нымъ балластом* — на разеуждешях» о 
Европе и Россш. Из» прежних» крити
ков», писавших» о Тургеневе, Старчаковъ 
сочувственно упоминает» только о Герма
не Лопатине. 

«Столеие рожден1я Тургенева совпало 
съ первой годовщиной октябрьской рево-
люцш», пишет* Старчаковъ. «Гешальный 
ученик* Ленина Сталин* сделал* пестрее
т е безклассоваго общества конкретным*» 
Следовательно, Тургенев* съ его разеужде-
шями о принципах* 1789 года отошел* в* 
область предашя. Однако, предате это 
живо, и Старчаковъ приветствует* те ра-
боч1е клубы СССР, которые устроили по 
Тургеневе «достоиныя поминки». 

Пушкин» въ Палехе. 
В» Палехе, прославившемся своими ико

нами, лролдетает* иной род» искусства: 
художники, изъ рода въ род» занимавшие
ся ИКОНОПИСЬЮ , .постепенно перешли на 
прикладную живопись: на книжныя иллю-
страцш, табакерки и проч. 

Be смысле сюжетов» ихъ деятельность 
пошла по двум» налравленгямъ: одно изъ 
них» — изображеше «сощалистическаго 
строительства», т. е. изготовлеше целых» 
сервизов* съ изображешями колхозницъ и 
трактористов», изготовлете «лроизводст-
венныхъ» лаковых» коробок» съ видами 
Днепростроя, съ рабочими у ставков» и 
т. д.; второе направлеше — возврат* к* 
темам* классической русской литературы. 
Въ первую очередь — к* Пушкину. 

Въ статьях* о работе палешан* пишут*, 
что в* последше годы особенно выделил
ся художник* Д. Буторинъ, тотъ самый, 
что написал* свои замётки. Он* едблалъ 
до пятнадцати варгантовъ «Лукоморья», 
несколько сценъ изъ «Руслана и Людми
лы»; друпе художники взялись за «Сказ
ку о рыбаке и рыбке», за «Песнь о Ве-
щемъ Олеге». Если судить по несколькимъ 
дошедшим* до 'нас* фотограф1ямъ, «пуш
кинистское» творчество палешан» заслу
живаете вниматя. Много ими сделано на 
дереве, а многое на фарфоре. Впрочеме, 
ихъ интересе къ Пушкину такъ силенъ, 
что они пробуют» свои силы и въ изго
товлена эскизов» къ декоращямъ для по
становок* Пушкина. Въ московских* те
атрах* ставят» «Бориса Годунова» по 
эскизам* палешан*. 

Советскт поэмы. 
Можно сказать, что въ советской Росса 

пошла мода на крупный стихотворный про 
изведешя. Здесь сказывается вл^яте Ма-
яковскаго и Сельвинскаго, кризисъ лири
ки, кризисъ самаго стиха и тяга къ его об
новлена (что, впрочем* у малограмот
ных* стихотворцев* приводите Боге весть 
кг каким» «достижетямъ»). Въ «Новом» 
Mipe» изъ номера в» номер» печатается 
поэма Васильева «Соляной бунтъ»; только 
что вышла поэма Кирсанова «Товарищ» 
Маркс»» — ее можно назвать «конфуз» 
на высокую тему». Надеемся, что этого 
произведен1я Кирсанову не простят» и въ 
СССР. В» «Красной Нови» читаем» поэму 
0. Колычева «Песн* о колоколе»: ничего 
не поделаешь, времена коммунистическая, 
теперь каждый сам» себе Шиллер». Поэмы 
не только изготовляются оригинальныя,ихъ 
еще и переводят* съ разныхъ экзотиче
ских* языков*, ибо приказано считать, что 
процветает* не только литература всли-
коросская, но и нацменская. Въ десятой 
книжке «Новаго Mipa» вынырнул* некогда 
известный поэт* Сергей Городецка. Онъ 
перевел* нечто съ бе.дорусскаго. У него 
читаем* такое: 

Я не буду внутрь совхоза 
Очень углубляться. 

Опишу, как* очевидец*, 
С * чем* пришлось спознаться. 

Страшно подумать, что этому жалкому 
болтуну скоро пойдет* шестой десятокъ. 

Гулливер». 

г в* 
~ фран. 
1 

пользу дома 
композиторов*. 

С а х а р о в 
^ Н Р Обновленная прог. Оркестр» Ламурэ 
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ЮНЕЛЬ БАЖАКЪ.] 
НИЦЦА КОДОЛБАНЪ. 

Новые миллионеры 
Человькъ, вынгравцлн 5.000.000 йранковъ 

ЭТО ТОРГОВЕЦЪ УГЛЕМЪ ИЗЪ АВИНЬОНА 
Выигрыш* в* 5.000.000 франков* 

вновь достался жителю Прованса. Вслед* 
за парикмахером* изъ Тараскона, облада
телем* билета, на который пал* пятимил-
лГонный выигрыш* Нацшнальной лотереи 
оказался Луи Рибьеръ, торговец* углем* 
в» Авиньоне. 

Луи Рибьеръ вместо со своим* братом* 
Марселем» владеет* небольшой лавкой, 
где продаются дрова и уголь, въ одной изъ 
узкихъ извилистыхъ, средневековыхъ 
улицъ палскаго города. 

Эта лавка досталась Рибьеру-от* его 
отца. 

Разыскать Луи Рибьера я;урналистам* 
удалось с* большим* трудом*. Лишь толь
ко он* узнал* о выпавшем* на его долю 
счастье, он* скрылся. 

Луи Рибьеру 32 года. Это атлетическа-
го сложешя мужчина. Недавно оне женил 
ся на молоденькой, хорошенькой дВвуш-
ке, 20-летней Жанне Бакюляр*. 

Как» он» узнал» о выигрыше 
— Сегодня утром*, — поведал* с!яю-

щШ отъ счастья Рибьеръ, разыскавшим» 
его журналистам», — я встал», как* обыч
но, в* 6 часов*, чтобы итти на работу. За
шел* по дороге в* бистро, взглянул* на 
газету больше для очистки совести, такъ 
какъ не Й М * Л * ни малейшей надежды вы
играть. И вдруг*... увидел* цифру моего 
билета. Я прямо не поверил* глазам*. Циф 
ра эта показалась мне каким* то кабали
стическим* знаком*. Я испытал* такое 
волнеше, что не только не выпил* заказан 
ное^мною кофе, но и не заплатил* за него. 
Выбежал* изъ бистро и как* сумасшеднпй 
побежал* къ моей матери, консьержке на 
улице С.-Шарль. 

Я имелъ и билете перваго выпуска, но 
тогда я ничего не выигралъ. С» большим» 
трудом* мне удалось купить билет* второ
го выпуска. Мой брать также хотел* ку
пить билет* второго выпуска, но ему это 
не удалось сделать. Онъ просилд^меня. что 
бы я уступил» ему половину моего биле
та, но я отказался: рисковать, так* риско
вать. 

Что вы думаете делать? 
В * голове Рибьера один* проект* сме

няет* другой. 
— Что я буду де.даи>? — говорит* онъ, 

— сам* еще но 'знаю. Думаю, передам* тор 
говлю моим* служащим*. Но это не зна
чить, что я стану бездельником*. Я со
здам* огромное предпр1яие торговли уг
лем*, но прежде всего я хочу путешество
вать. Буду путешествовать для удоволь-
ства съ моей молодой женой. Это будттъ 

мои первый каникулы. До сихъ пор» я ра
ботал», не покладая рук». Может» быть* 
еще что нибудь сделаю. Сегодня буду сове
щаться съ женой... 

Какъ сообщают*, Луи Рибьеръ заявил»* 
что намеренъ поделиться своимъ выигры. 
шемъ ро своимъ братом» Марселем», кото
рому передъ тем» онъ отказался уступит*' 
половпну билета. 

Друпв счастливцы 
В» Марселе, контръ-метр» местнаго за

вода выигралъ миллкнъ. В» Марселе же' 
выиграла милланъ г-жа Полет» Пру. 

Мэр» местечка.Ишй департамента Сен* 
и Уазъ, Антуанъ, также выиграл* милд!-
он*. 

В * Париже разносчик* Центральнагв 
рынка Пузо выиграл* 500.000 фр. Пузе 
счастлив* безмерно. На вопрос*, что онъ 
будет* ныне делать, онъ заявил*: 

— Решительно ничего не знаю. Одно 
могу сказать вам*: поеду куда пибудь в* 
деревню отдыхать съ женой и двумя деть
ми. 

Двое новых* ми.1л!онеровъ уже получи
ли вчера утром* милланы въ павильоне 
Флоры министерства финансов*. Оба они 
однако не пожелали назвать свое имя. 

Одинь из* нпхъ да:кс проявил* исклю
чительную ловкость въ стремлена быть не 
замеченным*. Когда открылась дверь въ 
кабинет* директора, фотографы и журнала 
сты бросились къ ней, дабы снять и раз-
спросить выходивтаго милланера. Но Т О Т » 
быстро смешался с* толпой, сделав* вид*, 
что он* сам* любопытный, желающШ уви
деть счастливцев*. Когда журналисты И 
фотографы поняли свою ошибку, милдт-
яеръ уже был* въ автомобиле. ТТ.мъ не ме 
нее его удалось снять. Он», однако, закры
вал* лицо руками и кричал*: «это не я, это 
не я». . 

СелгскШ рабоча Жюл* Иорталссъ, 35 
лет», работавшШ в» Сепъ-Мамбере — вы
игралъ миллшн». 

Въ Булонъ-сюръ-Меръ выигралъ м ш Ы -
он* Огюст* Фуше, отец* 14-ти детей. 

Въ Париже выиграла 500.000 франков» 
г-жа Сесиль Вероскъ, консьержка дома на 
улице Дудовиль. 

Журналистов» она приняла довольно 
сухо: 

— Что я выиграла, вы сами знаете, —• 
сказала она, — а но этому «оводу гово
рить мне нечего. Рада ли я? А вы сами не' 
были бы рады на моем* месте. Все, что ме 
гу вам* сказать, это то, что я пока оста
юсь консьержкой. 

Русски. выигровш!й миллгонъ 

Новинки иностранной литературы 
— НемецкШ писатель, Эрнст» фон* Са-

ломонъ, один» изъ убШцъ Ратенау, напеча-
тавшШ — в» беллетристической форме — 
свою испоз*дь «Отверженные», закончил» 
роман» «Младцие». 

Число новых» французских» романом», 
«ожидающих» увенчашя» Гонкуровской 
или иными npe .4ÌHMH, увеличивается с» каж
дым» днем». Вышли: «Эволейнское аббат
ство» г-жи Поль Репье; «Клод»» Женевьевы 
Фоконье; «Антуанъ Блуа» Поль Назаиа; 
«Темный дьявол»» Жана де-Ботер»- Креп
нут» шансы на премш у Шарля Бребана 
(«Король слит»»), Марселя Эйме («Зеленая 
кобыла») и Филиппа Tenia («Паук» поутру 
— не къ добру»)-

— Появились два новых» тома безконеч-
ной «Эпопеи» Жюля Ромэна» (цикл» — 
«Люди доброй воли»): том» пятый — 
«Скромные», и т. 6-й — «Великолепные». 

— Появились дв* книги, относящаяся къ ре-
впдюшоннымъ двп;кен1ямъ: OTTO Рю.тя «Карлъ 
Марксъ» (вереводъ съ н*мецкаго) п китайца 
Сунъ-Ятъ-Сена «Воспоминан)я китайского ре
волюционера». 

— Поль Морян» закончил» книгу воспо-
минашй; «Первые мои шаги». 

— Вышла книга стихов» Аирн де Репье: 
«Чтоб» вызвать эхо». Очень обстоятельны 
очерки по исторш новейшей французской 
поэзш: «От* Бодлера до сюрреализма», Map 
селя Реймонъ. 

— Изъ исторических» книгъ любопытны: 
«Трое Медичи» Пьера Готье, и въ особен
ности, «Панама» Дансета, написанная въ про 
тивовесъ знаменитому памфлету Барреса — 
«Ихъ облики». 

Вышелъ, во французском» переводе, 
романъ Эгона Корти: «Чудодей из» Мона
ко» (жизнь Эдмона Блана, основателя рулет
ки). 

— БельпйскШ романист» Франц» Хэл-
ленс ъ напечатал» том» удачных» мелких» 
разсказовъ, под» общим» заглав!емъ «Мор
ская свежесть». 

— Съ превосходными иллюстрациями вы
шло географическое издаше Ашетта: «Вся 
Францш», 

Билет* № 30.794 литера Ю был* про
дан» черезъ контору А. М. Годованнико-
ва. А . М. Годованниковъ былъ вт, ре-
дакщи и показалъ намъ корешок* ука
занная выше билета. 

Вотъ что онъ намъ разсказалъ: 
— Билет» 30.794 лит. Ю былъ куп

лен» у меня русскимъ, фамила котора
го я вамъ, естественно, назвал, не имею 
права. Фамилдя его начинается на С. 
Лишь только £тали известны номера «ы-
игравшихъ билетов* я поехал» на квар
тиру этого русскаго. Было это около 12 ч. 
ночи. 

Мой м е н т ъ живет* въ 15-мъ аррон-
дисмане. Консьержка пе хотела меня 
впустить. С * трудом» уб*диле я ее пропу
стить мепя на квартиру моего ш е н т а , 
однако, естественно, я ей ничего не ска
зал* о его выигрыше. 

Счастливец* спал». Мне долго при
шлось стучать. 

— Кто тамъ? — услышал* я наконец* 
сонный голос*, которому предшествова
ло шарканье туфель по полу. 

— Это я, Годованнпковъ. Къ вамъ 
срочное дело. 

Дверь открылась. Передои мной сто-
ялъ совершенно заспанный человеке. 
На видь ему лет» 38-40. Я вошел» и со
общил» ему о случившемся. Тот» спро

сонья не сразу сообразил», въ чем* дело. 
Но когда понял», радость его была пря
мо безгранична. Онъ долго жале мне 
руку, не въ силах* вымолвить ни слова. 

Все, что я могу вамъ сообщить про 
него, это то, что онъ живетъ въ соб
ственной квартире (двЬ комнаты съ кух 
ней). Живетъ, повидимому, один*. 

ЕЩЕ ВЫИГРАВШ1Е РУССК1Ё 
Лыгрыши пали и на друпе билеты, 

купленные через* контру Годованнико-
ва. Группа из» 10 русских» выиграла 
500.000 фр. Изъ нихъ одинъ проживает* 
въ Антибе, другой въ Люне и восемь в* 
Париже, причемъ двое изъ последних* 
— шофферы. 

Г. Годованниковъ показалъ иамъ так
же корешок* билета, выигравшаго 5 0 
тысяч* фр. Онъ былъ куплен-* русскиме, 
проживающим» в* Париж*. Одинъ из * 
выигрышей в* 10.000 фр. (корешок* 
нам* былъ также показан*) — русскШ 
шофферъ, проживающей въ Булони. 

КЛ1ЕНТЫ РЕСТОРАНА "КЛЮКВА"-
РусскШ ресторан* "Клюква" разда-

давал* оезплатно своимъ кл1ентам* бонн 
на учасн'е въ Нашональной Лотерее. 

На одинъ изъ билетов» принадлежа
щих» ресторану (19880 литеръ В ) палъ 
выигрышъ въ 500.000 фр. 

П а р и к и о щ ъ изъ Т о ш о и о 
ТарасконскШ парикмахеръ Бонур», вы-

пгравнпй 5.000.000 фр. при тираже пер
ваго выпуска лотерей, щпехалъ вчера въ 
Пария;». 

Поезд» пришел* въ 7 час. утра. Къ это
му времени на .Поиском* вокзале собра
лась огромная толпа. Пришли чуть ли не 
все провансальцы Парижа. Тарасконшй 
парикмахеръ сошел» с» поезда, с1яя улыб 
кой, и на вокзале же угостил» своих* дру
зей вином*. Затем* евл* въ автомобиль и 
укатил* въ сопровождена опять таки дру
зей, следовавшихъ за нимъ в* десяти ав
томобилях*, на большой автомобильный за 
вод» близ* площади Терн*, чтобы купить 
себе машину. 

Тарасконшй парикмахер* уже нашелъ. 
куда истратить часть своихъ денег*. На 

Ab К M A X I M ' S 
Это лучше, чем* гд» бы то ни-было. Всегда 
большой выбор» англШскихъ матер1аловъ, 
оч*нь элегантный покрой и на редкость 
аккуратная работа. Вы можете убедиться 

прежде ч*мъ заказать. 
72, RUE TAITBOUT (T r in i t é ) 

Пальто, костюмы, смокинги. Новая цена 
начиная от» 500 франков». 

400.000 фр. он* купил* себе замок* Рам-
оуазъ в* департаменте Гаар*, за 120.000 
фр. — роскошный лимузин*, за 30.000 фр. 
— автомобиль похуже и ныне хочет* еще 
купить трен'й автомобиль, самый велико-
ленный. . . . . . 

Журналисты разыскали его днем* въ то 
время, как* он* выбирал* себе галстуки 
въ большом* магазине вблизи Елисейских* 
Полей. 

— Вы больше не вернетесь къ вашему 
ремеслу? — спросили его журналисты. 

— Буду жить процентами' на мой капи
тал*. — заявил* Бонур*. — Ио я твердо 
надеюсь- остаться парикмахером* Я уве
личу в* несколько раз* мою парикмахер
скую въ ТарасконЬ 

Как* передают*. Бонур* похудел* на я» 
сколько кило за эти две педели". 

— Немудрено, — заявил* оаъ журнала 
Мам*, — подумайте, сколько у меня те
перь заботь. 

Въ 12 ч. 30 м. дня Поль Бонур* предсе
дательствовал* на торжественном* банке-
тВ: икра, устрицы, страсбургекШ пирог», 
омары, фазаны. 

В» 4 часа дня парш;махер*-.милл1онер» 
возлежал» венок* на могилу Неизвестна-
го Солдата. 


